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LAMPIRAN 

Data 1 

  Teks Terjemahan 

Lapella pella  aseng tonge-tongengku  

tudang rimatana essoe   

nuru tudari tau-tau mataku  

pole ri  muhamma tau-tau mataku  

abio passimaséanga 

passihallalakengnga  

padaku ripancaji ri alla taala  

duaka puakku alla taala  

naduakka manyameng  naita padakku 

ripancaji ri alla taala  

 

gelarku adalah lapella-pella  

duduk diatas matahari 

cahaya yang ada dimataku 

dari Muhammad cahaya mataku 

tagan kanan yang menjadikan  saling 

mengasihi dan menghalalkan   

terhadap sesama ciptaan Tuhan  

bersama dengan allah swt 

bersamaku  akan tenang jiwanya jika 

melihatku   

yang sama-sama ciptaan Tuhan  

(Sumber Paddacing, 70 tahun : Soppeng 20 September 2021)  

Data 2  

  Teks Terjemahan 

Iko becce ia  labaco   

Duppa matammu duppa matakku   

Ise matakku natappa uleng seppulo 

eppa  

Saddakku mappatarakka  

Pataraka meneggngi sininna  

Mengkalingaénggi saddakku  

Barakka 

kau prempuan saya  laki-laki 

matamu dan mataku saling bertatapan  

bola mataku bercayaha  bulan 

perunama    

suara yang mengangkat  

angkatlah semua yang mendegarkan 

suaraku 

jadilah berkah  

 

  (Sumber Paddacing, 70 tahun : Soppeng 20 September 2021) 
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Data  3 

  Teks Terjemahan 

Bismillahi Rahmani Rahim  

Bedda’na  ali- Fatimah upake tudang ri 

matana essoe  

Tamitti ri matana ketengngé menre 

mallebbang ri rupakku 

Bulu parenreng ri anningku  

Parenrengékka pakkitanna  

Degaga makessing naita sangadinna 

iyya  

Barakka 

bismillahi rahmani Rahim 

bedak ali- Fatimah kupake duduk di 

atas matahari 

yang menetes dari bulan naik menyebar 

ke wajahku  

Bulu penarik pada alisku  

 Tariklah semua matanya kepadaku 

tidak akan ada yang dilihatnya cantik  

selain saya 

jadilah berkah  

   (Sumber Paddacing, 70 tahun : Soppeng 20 September 

2021) 

Data 4  

Teks Terjemahan 

Upasang  pakeakku 

Esso  upasang  

Keteng uwabbowong 

  

Upake madewatu  

Pappagiling to maboko  

 

Mappailé to mabela  

Barakka 

Kupasang  pakeanku  

siang kupasang 

bulang kujadikan kudung/pelindung 

kepala 

kukenakan kutampak raja  

orang yang menjauh  kembali  

berpaling  

orang yang menjauh kembali  teringat  

jadikanlah berkah 

  (Sumber Paddacing, 70 tahun : Soppeng 20 September 2021) 
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Data 5  

  Teks Terjemahan 

Tubummu salemuri tubukku   

Atimmu salemuri  atikku 

Nyawamu salemuri  nyawaku  

Rahasiamu sari rahasiaku   

Pa’pojimmu rialéku mapada papojinna 

nyawaé ritubué 

 

tubuhmu selimuti tubuhku  

hatimu selimuti hatiku 

nafasmu selimuti nafasku 

rahasiamu dan rahasiaku 

rasa cintamu terhadapku semoga 

bagaikan rasa cinta nyawa terhadap 

tubuh 

   (Sumber Paddacing, 70 tahun : Soppeng 20 September 

2021) 

Data 6  

Teks Terjemahan 

Cinnong walinonoi matakku 

Cenning maccanii’ cawaku  

Reppung merei’ sini pakkita  

 

nurung palagunai tappaku 

Wero ketengngi kedoku  

Sioi sini pakkacinna  

Maluga mappaii atinna  

Koengka macapa pelaika peddénuang 

  

Paddéppeni sini pappojie ri mangoloku  

Mapettang monoi nyawana   

Koengka maélo pasalaika paringerang 

Passappni sini uddanié ri mabbokoku  

mataku jernih    

senyumku manis seperti madu 

yang menggenggam/memikat semua 

mata 

cahaya bulan di wajahkku 

sifatku seperti bulan  

mengikat semua kemauan/hasrat 

keru dan pahit hatinya   

ketika dia hanya sekedar memberika 

harapan 

dekatkanlah semua rasa cintanya 

dihadapanku/terhadapku  

gelap perasaanya 

ketika dia ingin melupakanku 
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Barakka ali Fatimah  

buatlah dia mencari dan  rindu ketika 

saya jauh 

jadilah berkah ali Fatimah 

Data 7 

   Teks Terjemahan 

Bedda pole suruga  

Napaturung Alla taalah no linoé  

Kusapuri ri rupakku 

Namaccahaya ri rupakku 

Barakka 

Bedak dari surga  

yang diturunkan tuhan ke bumi 

kupakai di wajahku  

bercahayala wajahkku  

jadilah berkah 

  (Sumber Paddacing, 70 tahun : Soppeng 20 September 2021) 

Data 8  

Teks Terjemahan 

Bismillahi Rahmani Rahim  

Alla taala nurung Muhammad  

Passiamekengga tubukku’ tubunna 

Massarappi nurul Muhammad  

Nassaratto pappojinna lao ri iyya 

Barakka 

bismillahi rahmani Rahim 

Allah swt cahaya Muhammad 

cocokkanlah tubuhku dan tubuhnya  

berpisah nurul Muhammad   

berpisah pulah rasa cintanya terhadapku 

jadilah berkah 

  (Sumber Kasse, 56 tahun : Soppeng 22 September 2021) 

Data 9  

  Teks Terjemahan 

Ashadu Alla Ilahailalah Waashadu 

anna Muhammadan Rasulullah  

Audzubillahhiminasyaitonirrajim 

Bismillahi Rahmanirahim   

Nabi éelere’ asena Nabina Uwae  

Ashadu Alla Ilahailalah Waashadu anna 

Muhammadan Rasulullah  

Audzubillahhiminasyaitonirrajim 

Bismillahi Rahmanirahim  

Nabi E‟elereq nama nabi air  
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Uwae pole Mekka   

Uwae pole suruga  

Paccahayangékka rupakku  

Pacinnongénga sippada uwae  

Matappa keteng seppulo eppa  

Barakka 

  

Air dari surga  

Bersinarlah wajahkku  

Jernih seperti air   

Bersinar seperti bulan purnama   

Jadilah berkah  

   (Sumber Kasse, 56 tahun : Soppeng 22 September 2021) 
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INFORMAN 

 

 

1. Nama  : Paddacing  

Umur : 70 

Pekerjaan : Petani  

Alamat : Cennoe, Desa Belo, Kecematan Ganra, Kabupaten Soppeng  

 

 

2. Nama  : Kasse   

Umur : 56  

Pekerjaan : Petani  

Alamat : Cennoe, Desa Belo, Kecematan Ganra, Kabupaten Soppeng  

 

 


